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Bilo je to jednog subotnjeg jutra, kada je gospodin
D`epnopivo sjedio u sobi i ~ekao.

Na {ta je ~ekao? Gospodin D`epnopivo ni sam nije
ta~no znao. 
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Za{to je onda ~ekao? To se, tek, mo`e lak{e objas-
niti. Ustvari, u ovom slu~aju moramo zapo~eti jo{ sa
nedjeljom:

U nedjelju je grijalo sunce, {to se i ranije ~esto de-
{avalo.

U ponedjeljak se za~ulo kucanje. Gospo|a Crven-
kupus je pomolila kroz vrata i kazala: – Ovdje je
jedan ~ovjek za vas, gospodine Pivskafla{o. Nemoj
da pu{i u sobi, to {teti mojim gardinama! I nemoj da
sjedi na krevetu! Za{to je tu stolica?!

Gospo|a Crvenkupus bila je gazdarica. Uvijek
kada bi bila ljuta, oslovljavala bi sa "gospodine Piv-
skafla{o" gospodina D`epnopivo. Ovaj put je bila sr-
dita zato {to mu je do{la posjeta.

Gost, kojeg je ona sada lijepo gurnula u sobu, bio
je {kolski drug gospodina D`epnopiva. Zvao se gos-
podin Pon i nosio je sa sobom poklon. 

Samo dan kasnije, u utorak, morao je D`epnopi-
vo s Utom na posao. I to nije bilo ni{ta posebno.

U srijedu bija{e upravo sredina sedmice. A ni to
nije uznemiravalo gospodina D`epnopivu.

Tek u ~etvrtak, kada se stra{no nevrijeme niz pla-
nine ~etvrtalo i uz to strahovito grmilo, on posta za-
mi{ljen.

Tako je do{ao petak. I vidi ~uda: gospodin D`ep-
nopivo, iako je bio slobodan, dobio je petaka.
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A mogao je za to zahvaliti samo ~injenici {to se
njegov {ef bojao kra|e. Svake ve~eri je on u strahu
krio klju~ od kancelarije na neko novo mjesto. U
~etvrtak je prona{ao jedno posebno mjesto za svoj
klju~. Uvio ga je u maramicu, ugurao maramicu u
~izmu, strpao ~izmu u ormar, pokrio je {e{irom i
zaklju~ao ormar. Klju~ od ormara je zatim metnuo
u kutiju od cigara, kutiju od cigara ubacio u ladicu
radnog stola i zaklju~ao stol. Na kraju je isto tako
sakrio klju~ od radnog stola.

U petak ujutro ta~no je znao gdje je ostavio klju~
od kancelarije. Ali, gdje je sklonio klju~ od stola sad
se nikako nije mogao sjetiti. I tako on nije mogao
otvoriti ladicu od stola da uzme klju~ od ormara. A
klju~ od ormara mu je bio potreban jer je u ormaru
bio klju~ od njegove kancelarije. [ta mu je preosta-
lo? Poslao je D`epnopivu ku}i i po~eo razmi{ljati.
Morao je dugo razmi{ljati, toliko dugo dok mu ne pad-
ne na pamet gdje je sakrio klju~. 

– Sada – re~e D`epnopivo – to vi{e ne mo`e biti slu-
~ajno: u nedjelju sunce nikome ne da raditi. U pone-
djeljak Pon sa poklonima. Utom u utorak Uto nale-
ti. U srijedu Srijeda sjedi usred sedmice. U ~etvrtak
je ^etvrtko ponovo bje`ao od grmljavine a u petak
je dobio slobodan dan i uz to jo{ petaka!

Zato je gospodin D`epnopivo u subotu sjedio is~e-
kivaju}i i pitaju}i se u svojoj sobi {ta }e mu ovaj dan
donijeti.
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Ne zadugo, jer ubrzo nakon toga neko je zakucao
jako na njegova vrata. Gospodin D`epnopivo je od uz-
bu|enja zaustavio dah, ne mogav{i izgovoriti ni jedne
rije~i. Ali, odmah se razo~arao kada je na njima ugle-
dao gospo|u Crvenkupus sa kantom i metlom u ruci.

– Vi kao da ne mo`ete re}i 'ulazi', kao svaki nor-
malan ~ovjek – re~e i postavi kantu, onako je {le-
paju}i, na pod ispred gospodina D`epnopive. 

Prepla{en, on samo povu~e noge ispod stolice.
Rado bi joj on odgovorio: Jedan normalan ~ovjek ne
ulazi u sobu dok mu se ne ka`e 'ulazi'! Ali D`ep-
nopivo je bio jedan prijatan i drag gospodin koji je
mrzio sva|e. A osim toga on se i pla{io gospo|e Crven-
kupus, jer je ona bila za glavu vi{a od njega. Uz to
ona je bila i gazdarica, koja mu je mogla svakog mo-
menta dati otkaz iz stana. Zato sada gospodin D`ep-
nopivo ne re~e ama ba{ ni{ta.
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– Vi kao da ste izgubili govor, gospodine Pivska-
fla{o? – nastavi gospo|a Crvenkupus po~ev{i bri-
sati sobu. 

– Mo`ete li, molim vas, moju sobu pospremiti malo
kasnije? – usudi se gospodin D`epnopivo boja`ljivo
da upita.

– Idite i pro{etajte ako vam ne odgovara! – od-
brusi gospo|a Crvenkupus. Zatim naredi: – Noge
gore! – i prije|e metlom preko nogu gospodina D`ep-
nopive. On poslu{no povu~e noge i stavi ih na stoli-
cu na kojoj je sjedio. 
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– Prljavko jedan! – povika gospo|a Crvenkupus
kada to vidje. – Po mojoj lijepoj stolici sa cipelama!
Idite odmah do kuhinje i donesite mi potira~u!

Gospodin D`epnopivo po`uri ka kuhinji. Kada se
vratio gospo|a Crvenkupus je ve} bila podigla sto-
licu na sto i sada je potirala pod. Uzdahnuv{i, doh-
vatio je svoj {e{ir, obukao jaknu i krenuo.

– Kuda ste po{li? – povika gospo|a Crvenkupus
za njim.

– Da pro{etam!
– To i li~i na vas: po bijelom danu, kada drugi ljudi

rade, on ide da {eta.
– I sami ste rekli da idem pro{etati – protestovao

je gospodin D`epnopivo.
– To i trebate, lijen~ino – uzvrati ona. – Pogle-

dajte kako ste blijedi. Kako i ne biste bili kada se po
cijeli dan zabijete u sobu.

Gospodin D`epnopivo zalupi brzo vratima i ode
putem. To subotnje jutro bilo je tako lijepo, sunce je
sijalo i ~ovjek se radovao {to vi{e ne mora slu{ati
grdnje gospo|e Crvenkupus.

Nedaleko na uglu ulice tiskala se grupa ljudi. Go-
spodin D`epnopivo se radoznalo zaputio k njima.
Ljudi su ne{to znati`eljno posmatrali. Izgleda da to
ne{to nije bilo veliko, jer svi su sagnute glave gledali
k zemlji. Poku{ao je da sazna u {ta to ovaj narod pilji.
Ali to ne{to je bilo premaleno, a ljudi su stajali je-
dan do drugog ko da su prilijepljeni.
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– Trebali bismo obavijestiti zoolo{ki vrt. Sigurno
je otuda pobjegao. “Normalan ~ovjek tako ne{to ne
dr`i u ku}i”, ~u se jedna `ena {to je stajala naprijed.
O~ito se radilo o nekoj `ivotinji.

– Izgleda da je ovo neka vrsta majmuna – zaklju-
~i jedan iz mase.

– Vrsta majmuna? Sa nju{kom? Vi{e sli~i nekoj
vrsti `abe – povika na to drugi.

– Nemogu}e da je ovo `aba. Ovo stvorenje ima va-
trenocrvenu kosu. Jeste li ikada vidjeli jednu `abu
sa kosom? Usput jo{ tako duga~kom?

Postajalo je sve zanimljivije: ̀ ivotinja koja bi mogla
biti `aba, a uz to jo{ i majmun!

– Trebali biste se stidjeti, {to se tako {alite sa ovako
malim djetetom! Odrasli ljudi! Fuj! – re~e {okirana
jedna debela, {ibaju}i okolo pogledom.

– Malo dijete? Vi mora da ste kratkovidni? – uzvrati
joj onaj koji je maloprije u datom bi}u vidio majmuna.

Ali debela se nije dala zbuniti. Ona se sagnu i upi-
ta: Kako se zove{, moj dje~a~i}u?

Gospodin D`epnopivo jo{ uvijek nije mogao ni{ta
vidjeti. Ali zato je ne{to ~uo. Jasan i prodoran glas
re~e glasno i razgovjetno: Ja nisam dje~a~i}, beeeee!

Masa koja je stajala oko njega, od iznena|enja
izbe~i o~i.

– U, ono mo`e govoriti! – povika jedan ~ovjek.
– I to ~isto na{ki! – dodade jedna `ena za~u|eno.
– [ta sam vam rekla! – ponosno }e debela i pono-

vo se savi. – Ka`i jo{ {tagod, moj maleni! – zamoli.
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– Debeljuco, debeljuco! – povika isti prodorni glas.
– Govori{ to meni? – upita debela zacrvenjele gla-

ve. Jedna grupica se zakikotala. A glas po~e da pjeva:

De-de-debela

na|e na pla`i Istoka,

lopaticom kopaju}i

u pijesku jednog slona.

De-de-debela

Na le|a mu se svali

Tad pra{umski stvor jauknu:

"Debeljana }e da me smlavi?!"
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De-de-debela

ne ~u jauk od meraka

zato joj se slon osveti: 

istr~a joj iz stomaka.

– Kakav bezobrazluk – procijedi debela, okrenu
se oko sebe i ode.

Tu gospodin D`epnopivo vidje svoju {ansu. Brzo
se ubaci u gomilu, progura se naprijed pa se isprsi
ispred bi}a {to je sjedilo na zemlji i pjevalo.

Sad je i gospodin D`epnopivo shvatio za{to ljudi
nisu znali kako da ovo bi}e nazovu. Zaista ga je te{ko
bilo odgonetnuti, jer niti je to bio ~ovjek, niti je bila
`ivotinja.

Ovako je izgledala njegova glava: dva bezobrazna
`iva okca, ogroma usta, tako velika da bismo ih mogli
nazvati ̀ ivotinjskim, dok je umjesto nosa stajala mala
pokretna nju{ka. Njegovo {iroko lice bilo je posuto
krupnim plavim ta~kicama. Iz vatrenocrvene kose,
koja je {tr~ala navi{e kao je`eve iglice, izvirivala su
dva klempava uha.

A ovako je izgledalo tijelo na kojem je stajala ova
glava: najprije za oko zapadne okrugli bubnjasti zele-
ni stomak, i to samo zato {to je bio jako velik. Ruke i
prsti bili su dje~iji, a noge su, s druge strane, podsje-
}ale na `ablje noge. Prsa i stomak bili su glatki i zele-
ni, a le|a dlakava i crvena kao kod mladog orangutana.
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Tako je to bi}e ~u~alo na zemlji i prestav{i dekla-
movati po~elo |avolasto gledati po masi prelaze}i s
jednog lica na drugo.

– Ovo nije `ivotinja. To je sto posto sigurno – re~e
neko iz mase. – Ina~e ne bi moglo govoriti.

– @elite re}i da je dijete? – upita drugi.
– Ne, dijete isto tako ne mo`e biti.
– [ta je onda?
– Mo`da je do{lo sa Marsa? Mali Marsovac!
– Ne pri~ajte gluposti – umije{a se jedan strogi

gospodin. – Ovo bi}e ne dolazi sa Marsa. To mi mo-
`ete vjerovati. Ja se tu dobro razumijem. Ja sam
{kolski savjetnik, savjetnik Kivni!

Odmah je ovo bi}e, o kojem se upravo govorilo, po-
~elo da poskakuje po zemlji. Pjevaju}i:

Savjetnik, savjetnik 

punu glavu `ica ima,

savjetniku Kivnom

ni jedna `ica ne {tima. 

Zatim ponovo sjede, savi ruke oko stomaka i po~e
iznova |avolski posmatrati po masi.

– Odmah da si prestalo sa tim bezobraznim der-
njanjem! – povika savjetnik uvrije|en.

Umjesto odgovora, sad mu ovo bi}e isplazi dugi ̀ uti
jezik.

– Odmah da si reklo kako se zove{! – naredi mu
savjetnik.
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Bi}e se nasmija. Zatim posko~i iznova ukrug i
zapjeva:

Svi ste vi glupi,

tupi, tupi, tupi!

Zato igram okolo,

kolo, kolo, kolo!

Savjetnik je bio sve lju}i i lju}i.
– Tako, tako, mi smo glupi! A ti si, naravno, naj-

pametnije bi}e na svijetu! – re~e. – I za{to smo,
kako re~e, svi glupi?

– Ja znam ko si ti, a ti ne zna{ ko sam ja – smi-
jalo se sada bi}e. Onda po~e ponovo da pjeva:

Niko od njih ne zna

kako se zovem ja.

Jadno i glupo

bulje ovdje tupo.

Nije ovdje sviko

ime moje niko.

– Ako misli{ da }emo sada po~eti nabrajati ime-
na, onda si se zeznuo – re~e savjetnik Kivni srdito.

– Mi se ne}emo ovdje igrati poga|anja. Ako nam
ne}e{ re}i ko si, onda }emo mi odmah pozvati poli-
ciju.

– Policiju! – ponovi malo bi}e. – Ne mislite valj-
da da policija zna, kako se zovem ja.
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– Ali, mo`da znam ja! – izletje gospodinu D`ep-
nopivi. Odjednom mu je palo na pamet. Kako ono
bi? Nedjelja Ned, ponedjeljak Pon, utorak Uto, sri-
jeda Sredko, ~ervtrak ^etvrtko, petak Petko, subo-
ta... Danas je subota... Subotom je Subo! To je to! –
Ti si zasigurno Subo! – re~e odlu~no. 

Malo bi}e od iznena|enja izbulji o~i (one posta{e
velike ko tanjiri), otvori svoja ogromna usta, tako kao
da `eli odjednom da pro`dere cijeli jedan somun.

– Kako si pogodio? Odakle zna{, da sam ja Subo?
– upita tiho.

– ^ovjek samo treba logi~ki misliti, kao jedan pri-
vatni detektiv – re~e D`epnopivo i ponosno pogleda
uokolo. 

Utom se desi ne{to neo~ekivano: Subo se brzinom,
kao majmun~e, pope uz gospodina D`epnopivu i,
sakriv{i se ispod njegova pazuha, izjavi:

– Da, moj tata zna logi~ki razmi{ljati. Vi drugi ne
znate. Svi ste vi glupi!

Zatim stavi palac u usta i po~e halapljivo da ga si{e.
– Mogli ste odmah kazati da je to va{e dijete –

prekori ga gospodin Kivni ljutito i ode.
– Ali... – po~e gospodin D`epnopivo. 
– To je dana{nje vaspitanje – re~e jedna dama.
– Dijete reda stihove rugalice pristojnom narodu

a otac stoji tu mirno i jo{ se raduje!
– Ali... – poku{ao je gospodin D`epnopivo jo{ jed-

nom da objasni. Subo ipru`i ruku i prstom mu jed-
nostavno zatvori usta.

19



I prije nego je gospodin D`epnopivo uop}e mogao
i{ta da objasni, svi ljudi bijahu ve} po{li i on je sad
stajao sam na ulici – sa jednim Subom u naru~ju.

– Za{to mi govori{ 'tata'? Mislim da je to vrlo be-
zobrazno – re~e gospodin D`epnopivo, uistinu malo
ljut.

– Za{to? – upita Subo i od iznena|enja izvadi
prst iz ista. – Ti si sada moj tata.

– Ja ni slu~ajno nisam tvoj tata! Zovem se D`ep-
nopivo i stanujem nedaleko odavde. Nemam djece i
za to imam svjedoka – povika D`epnopivo i najradi-
je bi ga sada tresnuo o zemlju.

20



Me|utim Subo se privi uz njegovo tijelo, {to je ja~e
mogao, i napravi takvo lice kao da je svakog momen-
ta htio da zapla~e, prije nego objasni: "Tako je to sa
Subama. Kad neko za jednog od njih pogodi da je
Subo onda mu taj Subo i pripadne. Doti~ni mora tada
tom Subi dozvoliti da kod njega stanuje, a isto tako
mora i da ga hrani."

– Dozvoliti da kod mene stanuje{? – upita gos-
podin D`epnopivo zaprepa{teno. Pomislio je sad na
gospo|u Crvenkupus. – To je nemogu}e. Uostalom,
ja i ne znam uop}e {ta Sube jedu.

– Sve, tata, sve – uzvrati Subo i zaka~i se za
jaknu gospodina D`epnopive. I prije nego je ~ovjek
i{ta mogao re}i, Subo je ve} stigao da pojede kragnu
od jakne.

– Smjesta prestani da mi `va~e{ jaknu! – povika
on prepla{eno.

– Ali, ovaj materijal je ukusan – re~e Subo punih
usta i {~epa {e{ir gospodina D`epnopive.

– Ja ho}u da ti moje stvari prestane{ da jede{ –
povika opet gospodin D`epnopivo poku{avaju}i da
spasi svoj {e{ir.

– Ho}e{ ili `eli{? – upita Subo `va~u}i.
– Ja to ho}u! – re~e gospodin D`epnopivo strogo.
– Ah, tako – re~e Subo i proguta {e{ir, pa izvu~e

gospodinu D`epnopivi od jakne d`epnu maramicu i
po~e da je `va}e. – Sasvim ukusno! – re~e uz to i
po~e sa u`itkom da prevr}e o~ima.
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– U tom slu~aju ja to `elim! – re~e gospodin D`ep-
nopivo brzo uhvativ{i ~vrsto, dr`e}i prepla{en, svoju
kravatu.

– Ti to `eli{, tata? – upita Subo, vrati mu i`va-
kanu d`epnu maramicu nazad i ispljunu sve {to je
imao u ustima. Ako ti to `eli{, ja, naravno, nikada
vi{e ne}u to uraditi.

– [ta treba sada da ka`em? – zavapi gospodin
D`epnopivo. – Kako da se tebe sada oslobodim?

– Sada `elimo skupa po}i ku}i – predlo`i mu Subo.
– Ja sam umoran i `elim u svoj krevetac.

– Sada me dobro slu{aj... – zapo~e gospodin D`ep-
nopivo i htjede odr`ati podu`i govor. Zatim pogleda
nani`e ka Subi i primijeti da mu je ovaj ve} zaspao
u naru~ju.

Vrte}i glavom, stajao je neko vrijeme u mjestu. A
onda se okrenu i po|e nazad, ka ku}i gospo|e Crven-
kupus. Nekoliko koraka ispred ku}e, opet je zastao.

– Jesmo li ve} tu? – upita Subo i uspravi se.
– Dobro je da si se probudio – re~e D`epnopivo. –

Razmislio sam, ja te ne mogu povesti sa sobom. To
je nemogu}e. Ako nas gospo|a Crvenkupus uhvati
obojica smo... istjerat }e nas obojicu.

– Ah, stara Kupusru`a – kaza Subo i isplazi
jezik. – Njoj }e{ jednostavno re}i da sam dijete tvoje
sestre i da sam do{ao u posjetu.

– Ona }e primijetiti da ti nisi dijete – uzvrati mu
gospodin D`epnopivo. – Nema{ ~ak ni odje}e na
sebi.
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– Mora{ mi ne{to i kupiti – dosjeti se Subo.
Gospodin D`epnopivo pogleda na sat – Dok  do|e-

mo do grada sve radnje }e se ve} zatvoriti. A sutra
je nedjelja!

– Mora{ mi onda u ponedjeljak ne{to odje}e kupi-
ti – odlu~no }e  Subo. – Do tada me mora{ kriti.

– Kako da te sakrijem? – upita gospodin D`epno-
pivo izgubljeno. 

– Ako me ovdje napolju ostavi{, vri{tat }u sve
dok stara Kupusru`a ne do|e. Onda }u re}i da si ti
moj tata i ona }e me pustiti unutra – objasni Subo.

– Ovdje ne smije{ vriskati – re~e gospodin D`ep-
nopivo prepla{eno. Pa }e u nevolji: – Vidjet }u kako
da te pro{vercujem do moje sobe. Ostani ovdje i ne
pomjeraj se s mjesta dok ne do|em! – i uz te rije~i
sakri Subu u ba{~i, iza jednog gustog `buna, pa
po|e u ku}u.

I gotovo da nije napravio ni nekoliko koraka, kad
Subo prodornim glasom po~e da pjeva:

Nosu je mjesto na licu,

a Subi u `buni}u.

On mirno sjedi i ne mrda,

ko ne vjeruje, morat }e do suda.

Gospodin D`epnopivo je posko~io od straha uvis,
pa potr~ao nazad i zaprijeti Subi: – Ho}e{ li ti biti
miran?!

23



Ne–da–neda, ne–da– neda,

ja ne `elim biti miran!

pjevao je Subo iz sveg glasa.

– Onda mo`e{ potra`iti drugog tatu – re~e go-
spodin D`epnopivo srdito i okrenu se.

– Ali, tata – povika Subo. – Ti si me samo zapi-
tao da li }u biti miran. To mora{ druga~ije re}i.

– Ja ho}u da bude{ miran – kaza gospodin D`ep-
nopivo malo nje`nije.

– Jo{ uvijek pogre{no! – re~e Subo vrte}i glavom.
– Kako onda? – upita D`epnopivo zabezeknuto.
– Ja `elim... – re~e Subo.  
– Dobro: ja `elim da bude{ miran, dok se ne vra-

tim. Jesi li razumio?
Subo je klimnuo glavom i ne izgovori vi{e ni jed-

nu rije~.

Gospodin D`epnopivo je po{ao prema ku}i. Poku-
{ao je potpuno tiho da otklju~a. Ali gospo|a Crven-
kupus je dobro pazila i kao zapeta doletjela iz kuhi-
nje, i to ba{ u trenutku kada je on htio u}i u svoju sobu.

– Aha, to je bila malo podu`a {etnja – zaklju~i gaz-
darica. – Ne mislite valjda da }ete sad jo{ i ru~ak dobi-
ti. Ja ne dre`dim cijeli dan u kuhinji ~ekaju}i kada }e
gospodinu Pivskojfla{i pasti na pamet da se vrati. I
kako to uop}e izgledate? Zar se ne stidite u}i tako u
moju ku}u? Gdje ste ostavili va{u kragnu od jakne?
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Gospodin D`epnopivo promrmlja ne{to nerazum-
ljivo, progura se pored nje, pa uletje brzinom u svoju
sobu i zaklju~a za sobom vrata.

Kako sad da unese Subu, a da gospo|a Crvenku-
pus ne primijeti? U kanti za sme}e? To bi primijeti-
la. U nekom paketu? [ta da joj odgovori kada ga bude
upitala {ta je u njemu? Pretra`ivao je ormar i, tako
razmi{ljaju}i, napokon prona{ao ono {to je tra`io: je-
dan veliki ruksak.

Kada se malo poslije toga gospodin D`epnopivo
usudio iza}i iz njegove sobe, gospo|a Crvenkupus nije
mogla vjerovati svojim o~ima: imao je na sebi zelenu
jaknu sa velikim dugmadima, ~arape do koljena, pan-
talone do koljena, a uz to jo{ i te{ke cokule za plani-
narenje. U ruci je dr`ao {tap za hodanje a na le|ima
veliki ruksak.

– [ta... {ta... {ta ste sada namjerili? – mucala je
neodu{evljeno.

– Jedno malo planinarenje oja~alo bi plu}a i zaru-
menilo obraze – objasni gospodin D`epnopivo izla-
ze}i iz ku}e.

Jo{ vi{e se gospo|a Crvenkupus iznenadila kada
su se nakon pet minuta vrata opet otvorila i pored
nje proletio  gospodin D`epnopivo, i prije nego je ona
mogla i{ta re}i – zamakao u njegovu sobu. Uz to je
sasvim jasno ~ula kako je prodornim, visokom tonom
zapjevao: Gospo|o Kupusru`o, gospo|o Kupusru`o.

U sobi je gospodin D`epnopivo odmah otvorio ruk-
sak i izvukao Subu iz njega.
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– Je li ovo moja soba? – upita zainteresirano raz-
gledaju}i uokolo.

– Obe}ao si mi da }e{ biti tih – ljutio se gospodin
D`epnopivo

– Zar nisam bio tih? – upita Subo iznena|eno.
– Ne, pjevao si onu tvoju: ’gospo|o Kupusru`o,

gospo|o Kupusru`o’.
– Ah, to. To je bilo kasnije. Ti si po`elio da budem

miran samo dok se ne vrati{ – objasnio je Subo i
opet po~eo sa pjevanjem: Dok se ne vrati{, dok se ne

vrati{...

– Budi miran! – povika gospodin D`epnopivo, pa
dohvatio Subu i baci ga pod jorgan.
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U tom momentu se na vratima za~ulo kucanje.
– Jeste li me zvali, gospodine Pivskafla{o? – upi-

ta gospo|a Crvenkupus iza vrata.
– Ne! – uzviknu gospodin D`epnopivo i povu~e

ja~e jorgan preko Sube. A on je i dalje bezbri`no pje-
vao ispod jorgana:

Subo, ti{e! Subo ti{e!

To tvoj tata `eli vi{e.

Gospodinu D`epnopivi je odjednom palo na pamet
kako treba sa Subom. Podigao je malo jorgan i pro{a-
putao: – @elim da bude{ miran! – I odjednom je Subo
prestao sa pjevanjem.

U tom ~asu vrata se od{krinu{e i gospo|a Crven-
kupus promoli kroz njih glavu.

– Vi s nekim pri~ate? – upita nepovjerljivo i po~e
razgledati po sobi.

– Samo sam malo pjevu{io – slaga gospodin D`ep-
nopivo.

– Pjevu{io? – ponovi ona i zatvori vrata.

Neko vrijeme je gospodin D`epnopivo hodao po sobi,
tamo-ovamo, i razmi{ljao kako da iza|e na kraj sa
ovom pustolovinom. Zar nije bilo ludo i nepromi{lje-
no od njega da Subu jednostavno povede sa sobom
ku}i? Na kraju }e obojica biti istjerani napolje – i on
i njegov Subo!
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Podigao je deku da popri~a sa njim. Ali, to ma-
lehno bi}e bija{e ve} zaspalo, zavaljeno sretno u nje-
gov jastuk. Uzdahnuv{i, gospodin D`epnopivo sjede
ukraj kreveta.

– @elim..., ah, kako bih `elio da imam sada jedan
lijep ru~ak. S ru~kom bi se sve ovo dalo podnijeti –
mrmljao je.

– [ta bi `elio za ru~ak? – upita Subo pospano.
Izgledalo je kao da je on njegove uzdahe ~uo.

– Pa, mogao bih, pe~enu piletinu sa krompirsa-
latom, naprimjer – re~e gospodin D`epnopivo. – Za
desert jo{ sladoled.

– Piletina, krompirsalata, sladoled, odli~no – pro-
mrmlja Subo, okrenu se i ponovo utonu u san.

28



I ba{ u tom trenutku pokuca neko na vrata. Gos-
podin D`epnopivo ponovo pokri Subu po glavi, za-
tegnu posteljinu i sjede na stolicu. Zatim se oglasi:
– Ulazi!

Vrata se otvori{e i gospo|a Crvenkupus u|e u
sobu nose}i poslu`avnik u rukama. Izgleda da je
bila jo{ uvijek nepovjerljiva i zato je na{la razlog da
ponovo u|e u sobu.

– Zato {to danas niste ru~ali u kuhinji, evo pra-
vim izuzetak i donosim vam ru~ak u sobu – re~e i
stavi tacnu sa jelom na sto.

– [ta ima za jesti? – upita gospodin D`epnopivo,
kada je do{ao malo od iznena|enja sebi.

– Danas je piletina sa krompirsalatom, a za desert
sladoled – re~e gospo|a Crvenkupus. – @elim vam
dobar apetit!
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